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Verbes dits « de mouvement » : les verbes simples.

Le russe ne distingue pas les déplacements suivant  le  point  d'aboutissement  (comparer les verbes 
français  « arriver »,  « venir »,  « aller »...  ),  mais  en  fonction  d'une  opposition  entre  verbes  dits 
déterminés et indéterminés.

« Vas-y » et  « Viens » et  « On vient » se traduisent  avec un seul et  même verbe  (идти  pour un 
déplacement à pied) ; en revanche, on utilise deux verbes russes différents pour :

• « Il va en cours (il n'a pas le temps de répondre) » (>verbe déterminé идти)
• « Il va aux cours (donc il peut t'aider) » (> verbe indéterminé ходить). 

Nous ne verrons pour l'instant que les verbes simples, non préverbés.

- les verbes déterminés appartiennent à des types de conjugaison non productifs : on ne crée plus de 
nouveau verbes sur ces modèles. 
- les verbes indéterminés sont dérivés des premiers suivant  les deux principaux modèles productifs: 
читать pour la 1ère conjugaison, говорить pour la 2ème.

SÉRIE DÉTERMINÉE : VERBES NON DÉRIVÉS APPARTENANT À DES GROUPES IMPRODUCTIFS

Verbes intransitifs Verbes transitifs

идти 

aller, 
marcher

ехать

aller, rouler
en véhicule

бежа ть

courir

лете ть

voler, aller 
(en avion)

плыть

nager, aller 
(en bateau)

нести 

porter

вести
mener 
sans 
véhicule

везти 

mener en 
véhicule

иду
идёшь
идёт
идём
идёте
идут

еду
едешь
едет
едем
едете
едут

бегу
бежишь
бежит
бежим
бежите
бегут

лечу
летишь
летит
летим
летите
летят

плыву
плывёшь
плывёт
плывём
плывёте
плывут

несу
несёшь
несёт
несём
несёте
несут

веду
ведёшь
ведёт
ведём
ведёте
ведут

везу
везёшь
везёт
везём
везёте
везут

шёл
шла
шло
шли

ехал
ехала
ехало
ехали

бежал
бежала
бежало
бежали

летел
летела
летело
летели

плыл
плыла
плыло
плыли

нёс
несла
несло
несли

вёл
вела
вело
вели

вёз
везла
везло
везли

                
SÉRIE INDÉTERMINÉE : VERBES DÉRIVÉS (DONC DE GROUPES PRODUCTIFS)

ходить ездить бегать лета ть пла вать носи ть води ть возить

хожу
ходишь
ходит
ходим
ходите
ходят

езжу
ездишь
ездит
ездим
ездите
ездят

бегаю
бегаешь
бегает
бегаем
бегаете
бегают

летаю
летаешь
летает
летаем
летаете
летают

плаваю
плаваешь
плавает
плаваем
плаваете
плавают

ношу
носишь
носит
носим
носите
носят

вожу
водишь
водит
водим
водите
водят

вожу
возишь
возит
возим
возите
возят

ходил
ходила
ходило
ходили

ездил
ездила
ездило
ездили

бегал
бегала
бегало
бегали

летал
летала
летало
летали

плавал
плавала
плавало
плавали

носил
носила
носило
носили

водил
водила
водило
водили

возил
возила
возило
возили

Ces tableaux ne visent pas l'exhaustivité: il existe d'autres verbes, que vous rencontrerez au cours de vos lectures.

- Question: qu'est-ce qui distingue бежать de tous les autres? 
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Pour les emplois marquant le déplacement, on sera attentif au mode de transport. Choisissez les 
verbes (dans la série déterminée) et mettez-les aux formes voulues:

1) Сюда _____________________ самолёт « Un avion arrive dans notre direction »

2) Смотри, почтальон __________________ почту « Regarde, le facteur apporte le courrier »

3) По траве ____________________ мышонок « Il y avait un souriceau dans l'herbe »

4) Пароход ____________________ в Одессу « Le paquebot fait route pour Odessa »

5) Куда ты нас _________________ ? - На тот берег « - Où nous emmènes-tu? - Sur l'autre rive. »

6) Машина __________________ медленно « - La voiture roulait lentement. »

1. Emplois des verbes déterminés 

Ils sont plus fréquents que les indéterminés correspondants. 

Ils entrent dans la constitution de nombreuses locutions dont le sens est plus ou moins prévisible. 

Traduisez en français:

1. Откуда ты идёшь?

2. Куда ты идёшь?

3. Сегодня мы идём в го сти (lit. « dans la qualité d'invités »)

4. Суд идёт (Formule utilisée en début de séance au tribunal /суд/)

5. Платье ей не идёт.

6. Сон (le sommeil) не идёт!

7. Идут!

8. Иду!

9. Идёт дождь. 

10. Время бежит.

11. Передачу (émission) ведёт Марк-Оливье Фожиэль

12. Ты несёшь чушь (bêtises)

13. Годы летят.

победа victoire
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Les verbes déterminés permettent de décrire   le trajet   d  '  u  n   déplacement   : 

A. ...parce qu'il s'agit d'un déplacement en cours, dans le présent ou le passé;  traduisez :

Куда ты идёшь?

Он шёл по улице и думал о Варе

B. ... parce que l'on envisage un point donné du trajet (ponctuel ou coutumier), ce dernier étant une toile de fond : 

Когда я шёл из университета, я покупал [achetais] газету.

C. ...parce qu'on veut indiquer la durée du trajet, le moyen de transport ou encore le chemin emprunté:

Я всегда еду в университет на метро

D. ...parce qu'on anticipe une action comme si elle était déjà en cours : 

- Где чай? - Несу! 

1.2. Les verbes indéterminés 

Ils ne font que nommer   le déplacement  , abstraction faite du trajet. 

Ils expriment donc :

E. la capacité : Ребёнок [« l'enfant »] уже  ходит

F. un déplacement envisagé du point de vue de sa finalité/fonction, sans distinction d'aller ou de retour:

- action habituelle:  Он ходит в университет est proche de Он учится в университете

- action unique dans le passé: Он ездил в Москву  est proche de Он был в Москве 

G. des allers et venues : Он уже час ходит по коридору1

I. L'absence de déplacement: В воскресенье я не ездил в Москву

Не ходи [impératif] сюда! 

1 по + datif introduit l'espace qui circonscrit / canalise un déplacement. Marcher dans la rue, dans le couloir; 
suivre le bon chemin...
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Exercices de récapitulation

Dites à quel emploi se rattache chaque phrase (en précisant A-B-C-D pour les verbes déterminés, et E-F-G-
H-I pour les indéterminés). Puis traduisez en français. 

1. Откуда ты едешь? 

2. В Москву мы летели два часа. 

3. В Москву я летал на самолёте. 

4. Ты плаваешь? 

Choisissez le verbe qui convient en identifiant la classe d'emploi (au moyen des mêmes lettres 
que ci-dessus); traduisez:

1. - Где Настя? - Она (едет / ездит) по двору [la cours] дома. 

2. Я часто (лечу / летаю) в Лондон по делам [pour affaires]

3. Не (поезжайте / ездите) на юг: там жарко в это время года [en cette saison] 

4. Что ты видишь из окна, когда ты (едешь / ездишь) сюда? 

5. Зубы [dents] болят? Ты (шёл / ходил) к врачу? 

6. Я очень устал [fatigué] : весь день (нёс / носил) книги на второй этаж.


